    ДОДАТОК 3
    до  тендерної документації
[bookmark: _Hlk73967366]Проєкт договору про  закупівлю
Договір про закупівлю  _____
м. Монастириська                                                                                        __________ 2023 року 

Комунальне некомерційне підприємство «Монастириська міська лікарня» Монастириської міської ради, в особі директора Лисика Віктора Івановича, який діє на підставі Статуту, названий в подальшому «Покупець», з однієї сторони, і _______________________________________________________________________________,  в особі ___________________________________________________, який діє на підставі ____________________________, названий в подальшому  «Постачальник», з іншої сторони, що разом надалі іменуються «Сторонами», керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про наступне:

I. Предмет договору
[bookmark: 25]1.1. Постачальник зобов'язується поставити Покупцеві «Наркозно-дихальний апарат (код ДК 021:2015 - 33170000-2 - Обладнання для анестезії та реанімації, Класифікатор медичних виробів НК 024:2023: 37710 — Система анестезіологічна загального призначення)»  (далі - Товар), зазначений в специфікації, що додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною, а Покупець - прийняти і оплатити вказаний Товар.
Назва медичного обладнання згідно Переліку медичного обладнання для забезпечення потреб сфери охорони здоров’я в умовах воєнного стану, затвердженого Наказом Міністерства охорони здоров’я України №761  від 09.05.22р. (зі змінами):  «Наркозно-дихальний апарат, код національного класифікатора НК 024:2023 "Класифікатор медичних виробів" – 37710».
[bookmark: 31]1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару зазначено в специфікації, що додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору, належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України.
1.4. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця.
II. Якість товару
[bookmark: 1748]2.1. Кожна одиниця Товару, що поставляється за даним Договором, по своїй якості, технічним, всім іншим характеристикам і комплектації повинна відповідати специфікаціям та технічним характеристикам, що є відповідними додатками до даного Договору, а також стандартам, технічним умовам, характеристикам, параметрам заводу його виробника, характеристикам, що приводяться в документації на Товар, а також іншим вимогам, передбачених в даному Договорі. Товар є новим.
2.2. Товар, що поставляється, повинен відповідати всім санітарним, гігієнічним, державним стандартам, технічним умовам та правилам, які встановлюють вимоги до його якості.
2.3. Якість товару повинна бути підтверджена належними документами, які необхідні для товарів даного виду та наявність яких передбачена вимогами чинного законодавства України (сертифікат якості виробника, сертифікат відповідності, декларація виробника (якісне посвідчення), висновок державної санітарно-епідеміологічної експертизи, інші).
2.4. Товар повинен мати відповідну тару та (або) упаковку, яка повинна забезпечувати його схоронність під час транспортування та зберігання, а також повинна відповідати вимогам стандартів, технічних умов та нормам підприємства – виробника Товару. У випадку, якщо упаковка не забезпечить збереження товару, Продавець зобов’язаний відшкодувати всі збитки Покупця, викликані неналежною упаковкою. 
2.5. Маркування Товару, в тому числі і маркування споживчої тари Товару, повинне відповідати вимогам чинного законодавства, чинних нормативно-правових актів та нормативних документів у частині маркування Товару. 
2.6. Продавець гарантує якість Товару протягом усього гарантійного строку встановленого на такий Товар. Гарантійний строк на Товар починається з дати поставки Товару Покупцю та складає ___ (__________) місяців. Протягом гарантійного строку ремонтні роботи будуть виконуватися силами та за рахунок Продавця.  
2.7. Гарантія передбачає відсутність будь-яких пошкоджень та несправностей Товару та його безперебійну роботу. У випадку виявлення Покупцем недоліків поставленого Товару, що унеможливлюють/ускладнюють його використання за призначенням, у погоджені Сторонами строки, але не пізніше 7 (семи) календарних днів з моменту отримання відповідного повідомлення від Покупця, Продавець зобов’язаний здійснити огляд Товару (обладнання), скласти Акт про виявлені недоліки і усунути виявлені недоліки. Якщо ремонт провести не можливо, а також, якщо недоліки у роботі Товару виявлялися неодноразово після їх усунення, Продавець здійснює заміну пошкоджених деталей/вузлів/одиниць Товару (обладнання) або Товар в цілому на нові/нове у строк, що не перевищує 7 (семи) календарних днів з моменту проведення огляду Товару, щодо якого виявлені недоліки. 
2.8. Якщо Продавець ухиляється від здійснення огляду Товару або підписання Акту про виявлені недоліки, Покупець має право самостійно скласти Акт про виявлені недоліки та вимагати від Продавця виконання обов’язків передбачених умовами цього Договору.  
2.9. У випадку порушення Продавцем прийнятих на себе гарантійних зобов’язань за Договором, Покупець може доручити усунення недоліків третій особі, поклавши всі витрати на оплату її робіт (послуг) на Продавця. 
III. Ціна договору
[bookmark: 39]3.1. Валютою договору є гривня України. 
3.2. Сума  цього Договору становить _______    грн. (                                                                                  ) без ПДВ, в тому числі:
- _______    грн. (                                                                                  ) – кошти місцевого бюджету;
- _______    грн. (                                                                                  ) – кошти Національної служби здоров’я України.
3.3.  Сума Договору може бути змінена у відповідності до законодавства України та за взаємною згодою Сторін.
3.4. Ціна Товару згідно Договору включає в себе вартість тари та упаковки, всі обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість  страхування, навантаження, розвантаження та всі інші витрати Постачальника пов’язані з виконанням цього Договору.
IV. Порядок здійснення оплати
[bookmark: 45]4.1. Оплата за товар, поставлений  Постачальником, проводиться за фактом поставки протягом 30 (тридцяти) календарних  днів з дати поставки Товару.
4.2. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) у національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 
4.4. Замовник не здійснює оплату за поставлений Товар, та така несплата не є порушенням строку оплати зі сторони Замовника у випадку ненадання Постачальником оригіналу видаткової накладної на оплату чи його  неналежного  оформлення.
4.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
V. Поставка товарів
[bookmark: 56]5.1. Строк поставки товарів: до 25.12.2023 р. 
Доставка проводиться безпосередньо Покупцю транспортом Постачальника. При поставці Товар повинен бути затарений і упакований Постачальником таким чином, щоб не допустити псування та/або знищення його до моменту прийняття Покупцем належним чином.
5.2. Місце поставки товару: Україна, 48301, Тернопільська область, Чортківський район,                       м. Монастириська, вул. Шевченка, 29. За вимогою Покупця, Постачальник зобов’язаний здійснити розгрузку власними силами до місця прийняття Товару, який має бути поставленим за договором.
5.3. Приймання-передача Товару по кількості проводиться відповідно до товаросупровідних документів, а по якості відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно з розділом ІІ цього  Договору. Товар повинен поставлятись Покупцю в упаковці, яка відповідає характеру товару і захищає його від пошкоджень під час перевезення (доставки).
5.4. Приймання-передача Товару оформлюється товарною та товарно-транспортною накладною Постачальника (в двох екземплярах), які підписуються уповноваженими особами Постачальника і Покупця, на ту кількість Товару, яка відповідає вимогам Договору. 
5.4.1. У разі поставки товару з супровідними документами, що містять порушення зазначені у п. 6.2.4 Договору, Постачальник залишає товар на складі Покупця. Постачальнику повертається один екземпляр товарної  накладної з відміткою «не відповідає вимогам договору».
5.5. У разі виявлення у процесі приймання товару:
- недостачі Товару складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару; 
- некомплектності Товару, вказаних в цьому Договорі або товаросупровідних документах до Товару – складається акт за підписами уповноважених осіб, які здійснювали приймання-передачу Товару, який є підставою для повернення Товару Постачальнику;
- Товару, якість якого не відповідає вимогам цього Договору або документам, що засвідчують якість, Покупцем складається акт про виявлені дефекти, який є підставою для повернення  Товару Постачальнику.
5.6. Про виявлені порушення умов цього Договору щодо внутрішньотарній кількості та якості Товару Покупець письмово повідомляє Постачальника протягом двадцяти робочих днів з дня виявлення, складає Акт за підписами уповноважених представників та із залученням представника Постачальника, та надсилає претензію до Постачальника та має право застосувати санкції згідно з розділом VII цього Договору. У випадку неможливості бути присутнім представнику Постачальника при складанні Акту, Покупець підписує акт самостійно та додає до нього відповідні фото дефектного товару.
5.7. Датою поставки товару (виконання Постачальником зобов’язань щодо поставки Товару у повному обсязі та переходом права власності на Товар до Покупця)  вважається дата надходження Товару у відповідній кількості та якості, що відповідає вимогам цього Договору на склад Покупця, що підтверджується датою товарної накладної, підписаної уповноваженим представником Покупця та Постачальника.
VI. Права та обов'язки сторін
[bookmark: 62]6.1. Покупець зобов'язаний: 
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар; 
6.1.2. Забезпечити організацію приймання Товару та належне оформлення необхідної документації, зокрема товарною та товарно-транспортною накладною.
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у двадцятиденний строк з моменту виявлення невиконання зобов’язань за цим Договором.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати або збільшувати обсяги закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від потреб Покупця та реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору. Зменшення обсягів не застосовується до поставленого та прийнятого Покупцем товару.
6.2.4. У разі неналежного оформлення товаросупровідних документів (відсутність печатки, підпису уповноваженої особи, номеру договору за яким здійснюється поставка, невідповідності назви товарів назві зазначеній у специфікації до договору, ціни згідно специфікації до договору) повернути їх Постачальнику для доопрацювання.
6.2.5. У будь-який час припинити дію Договору повністю або частково у випадку якщо відпала необхідність закупівлі даного Товару або у разі припинення фінансування. Проте, у цьому випадку, Товар, що був поставлений повинен бути оплачений у порядку і строки, визначені цим договором
6.3. Постачальник зобов'язаний: 
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором; 
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;
6.3.3. Провести  пусконалагоджувальні роботи і навчання персоналу. 
6.4. Постачальник має право: 
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар. 
6.5. Жодна із Сторін не має права передавати свої зобов’язання за цим Договором іншій особі  без отримання письмової згоди іншої Сторони.
[bookmark: 79]VII. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором. 
7.2. У випадку затримки поставки Товару понад термін, встановлений пунктом 5.1. цього Договору, Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 відсотка від  вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення поставки Товару, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 7 % (семи відсотків) від вартості непоставленого (неприйнятого) Товару.
7.3. За порушення умов зобов’язання щодо якості та/або комплектності Товару, що передбачено розділом ІІ цього Договору, з Постачальника стягується штраф у розмірі 10 % (десяти відсотків) вартості неякісного (некомплектного) Товару.
7.4. Претензії по кількості заявляються та приймаються в письмовій формі протягом 20 (двадцяти) робочих днів з дати поставки Товару Покупцю за товарною та товарно-транспортною накладною згідно пунктів  5.3. – 5.6. цього Договору.
7.5. Постачальник повинен дати відповідь Покупцю на таку претензію не пізніше 5 робочих днів з дати її отримання. В разі, якщо відповідь на претензію не отримана  протягом 5 робочих днів з дати отримання претензії, ця претензія вважається такою, що визнана.
7.6. Датою отримання претензії/відповіді або інших повідомлень по договору на претензію вважатиметься дата, зазначена в документі організації поштового зв’язку про вручення/отримання адресатом претензії/відповіді на претензію, або в разі відмови адресата отримати претензію/відповідь на претензію – дата п’ятого робочого дня з дати документа організації поштового зв’язку, який засвідчує відправлення претензії/відповіді на претензію адресату.
7.7. Претензії по якості приймаються від Покупця протягом гарантійного терміну Товару, в порядку передбаченому пунктами 7.5, 7.6 цього Договору.
7.8. При наявності визнаних претензій:
по комплектності – Постачальник повинен провести допоставку відповідної некомплектної  кількості Товару протягом 3 робочих днів з дня визнання претензії.
по кількості – Постачальник повинен провести допоставку відповідної недопоставленої кількості Товару протягом 3 робочих днів з дня визнання претензії.
по якості – Постачальник повинен провести допоставку  відповідної кількості Товару, які визнані такими, що мають неналежну якість протягом 3 робочих днів з дня визнання претензії та сплатити штраф у розмірі 10% від вартості неякісного Товару на рахунок Покупця.  
7.9. Сплата штрафних санкцій, штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку поставити Товар відповідно до умов Договору.
7.10. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, яка їх сплатила, від виконання зобов’язань за цим Договором. 
7.11. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються законодавством України.
7.12. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за виконання зобов’язань за цим Договором. 
7.13. До вимог про стягнення неустойки застосовується загальний строк позовної давності  3 (три) роки.
7.14. У випадку прострочення Покупцем виконання зобов’язань з оплати товару він сплачує Постачальнику пеню у розмірі облікової ставки НБУ, що діяла на момент прострочення від суми боргу за кожен день прострочення.
7.15. У випадку прострочення оплати більше ніж на 20 днів Постачальник має право розірвати договір в односторонньому порядку та звернутися в суд про стягнення суми боргу.
VIII. Оперативно-господарські санкції
8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:
●        якості поставленого Товару;
●  розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару;
●  розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.
8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв'язків (далі – Санкція).
8.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника, вказані в Розділі «Місце знаходження та банківські реквізити Сторін»), передбачений цим Договором. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у цьому Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в цьому Договорі про закупівлю.
IX. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені в цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні в розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6 місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 Цивільного кодексу України).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
X. Вирішення спорів
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
ХІ. Антикорупційне застереження
11.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
11.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.
ХІІ. Строк дії Договору
[bookmark: 99]12.1. Цей договір набирає чинності з дати його підписання сторонами і діє до 31 грудня 2023 року, а в частині розрахунків і гарантійних зобов’язань  — до повного виконання його умов Сторонами. 
[bookmark: 101]ХIII. Порядок зміни умов Договору
13.1. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.    
13.2. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: _GoBack]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
13.4. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій або електронній формі.
13.5. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
13.6. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до Договору має протягом 10 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись з нею чи надати аргументовану відмову.
13.7. Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених цим Договором або законом.
13.8. Сторона, яка вважає за необхідне розірвати Договір в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання Договору не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання Договору. Лист-повідомлення про розірвання Договору надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу Сторони, що зазначена у розділі „ Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін “. Договір вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання Договору.
13.9. Будь-яка Сторона цього Договору має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк 10 (десять) календарних днів до дати розірвання цього Договору, у разі:
- прийняття судом постанови про визнання будь-якої Сторони цього Договору банкрутом;
- застосування щодо будь-якої Сторони цього Договору санкцій згідно з Законом України «Про санкції» від 14.08.2014 № 1644-VII, відповідними Указами Президента України та Рішеннями  Ради національної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій);
- порушення Постачальником антикорупційного застереження, передбаченого цим Договором;
- в інших випадках, передбачених Договором та чинним законодавством України.
13.10. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.
ХІV. Інші умови
14.1. Відносини, що виникають під час укладання або в процесі виконання умов цього договору і не врегульовані цим договором, регулюються законодавством України.
14.2. Цей договір укладається у двох примірниках українською мовою, по одному для кожної із Сторін, причому обидва мають однакову юридичну силу. 
14.3. Жодна із Сторін не може передавати свої права та зобов’язання за цим договором третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.
14.4. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
14.5. Сторони гарантують, що на момент підписання цього Договору, особи, які підписують цей Договір як представники кожної із сторін, наділені відповідними повноваженнями і мають право на підписання Договору.
14.6. Уповноважені представники Сторін, які підписують цей Договір від імені Сторін, керуючись Законом України «Про захист персональних даних», своїми підписами підтверджують надання беззастережної згоди (дозволу) на обробку своїх персональних даних, зокрема, їх збирання, реєстрацію, накопичення, зберігання, адаптування, зміну (в тому числі за зверненням третіх осіб), поновлення, використання і поширення (розповсюдження, передачу), знеособлення, знищення, у тому числі з використанням інформаційних (автоматизованих) систем, виключно з метою виконання умов даного Договору на строк, що є необхідним та достатнім для виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором і дотримання положень законодавства України, якщо строк не передбачено законодавством України.   
ХV. Інші умови
15.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток 1) 
XVІ. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
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Додаток 1
до Договору про закупівлю
від "__"_________2023 р. № __

СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№  з/п 
	Найменування обладнання та комплектуючих (склад комплекту)
	Виробник, країна походження
	Одиниця виміру
	Кількість
	
Ціна за одиницю без ПДВ, грн.


	Загальна вартість без ПДВ*, грн.

	1
	
	
	
	
	
	

	
	Загальна вартість, грн. (без ПДВ)*
	



Всього: ____________________________________ (сума прописом) без ПДВ.
* Покупець є закладом охорони та надає медичну допомогу в тому числі особам, які у період проведення антитерористичної операції та/або здійснення заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації, та/або запровадження воєнного стану відповідно до законодавства зазнали поранення, контузії чи іншого ушкодження здоров’я.
Товар, що є предметом цього Договору, внесений до Переліку лікарських засобів та медичних виробів, що ввозяться та постачаються на митну територію України під час воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2022р. № 1447. Постачання Товару здійснюється без ПДВ на підставі  абзацу третього пункту 32 підрозділу 2 розділу XX “Перехідні положення” Податкового кодексу України.
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